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OME RELATIVE CLAUSE TYPES I1
The Heédlasa Relative Clause

rieguefio (Gorbet)

1) 1:pac "gwusw
(man I-saw)
'Y saw the men,'

2) 4ispec(=-pu-o) clyaw
(wan( DEF-SUBJ) sang)
'The man sang.'

%) 4spac ‘Pwuiw-pu-c clyaw
(man I-sew-DEF-SUBJ sang)
tThe man I saw sang.'

4) tonmay ‘owa: *gwuiw
(yssterday hous J-saw)
17 saw the houss yezterday.'
5) *9was-pu-L¥ seiyamx
(house~-DEF-INESSIVE I-aing-FUT)

4) tgnay ‘awa: rawusw-pu-LY ’eiyawx -
(yesterday house Te22%w-DEP-INESSIVE I-sing-FUT)
11111 sing in the houss I saw yoesterday.'

(7) xatakeok wii-m ’ tuc
{dog atone~INST I-hit)
'T hit the dog with a/the rock.’

3) xapdkeok-pu-c a¥ic¥ wi;-pu-c¢ nYiL¥
( dog~DEF-SUBJ blask) . ( stone-DEP-SUBJ black)
'The dog was black.’ tThe stone wes black,?

(9) =xatgkook wisem ’tuc-pu-o nY1rY
. {dog stode-INST 1-hit-DEF-SUBJ black)
iThe rock I hit the dog with was black,!
'"The dog I hit with the rock was black.'

{10) Mesa Orande dialect:

rsaxat ‘pwild-m "‘tus
(dog” atone~-INST I-hit)
1T hit the dog with the roocke!

*owil? -pu-s n1LYc1s
(stona- -SURJ black-indeed)
iThe roock wep black,? ‘ ..

wpwil? sgxat n¥i-m *tus-pu-c nYiLYo1s |
(roek dog DET-INST I-hit-DEP-SUBJ black-indesd)
. The roek I hit the dog with was black.®
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Arizona Tewa (Kroskrity)

(1) sen ’*y*~k’u’wa-’en-’i ne-t’a
(man Sdat-sheep~be~PRO 3int-thin-de)
'The sheep which the man has is skinny,.'

(2) k'!.yo' s¢-me‘le win-pa*-24 ni’n-o'o’y G f-dfm-pn'-'a.n
(woman bowl Str-make~-PRC earth-white from Sint-make-dons)
'The bowl which the woman made is made frow white clay.’

(3) k"lyo’ pe*sanl mﬁ-p:y-’i u'ba—y{n na-mmi.
(woman blanket 3tr-make<~PRO Navajo 3tr-be)
"The woman who is making the blanket is Navajo.!

(4) na*® heri ‘yo ni‘li-n mén-ta‘ha*na-’in do’-bo'y-uun
(I that wolf chicken-pl 3tr-kill(pl)-PRO(pl) ltr-them-saw)
I saw the chickens which the wolfl killed,!

(8) na* besi-n kp'yo ni*li df{-hey-’i-n dd-bey-mun.
(I those~pl wolves chicken 333tr-kill-PRO=-pl ltr-them=saw)
'] saw those wolves that killed the chicken.!

{6) na* heti.n ky'yo ni‘*li-n af-ta*ha*na-’i-n dé’-bo’y-m.
(I those-pl wolves chicken-pl 333tr-kill(pl) ltr-them-saw’
'] saw the wolves that killed the chickens,!?
'I saw thse chickens that the wolves killed,!

(7) 1 te°nu he’i c’i'yo-df k’u‘wa nél-po‘n-n-’.i IR CEPUPTI
(:2; :?n t:u;: knife-INST shesp 3tr-butcher-pres-PRO you-O=EN
t-be
gh. boy who is butchering the sheep with the knife is your
¥e!

{8} *1 'e‘mu he'l o’i'yo-df K°u‘wa min-po®wa-n-?i-n dcf-u'gi
( . -INV ltr-gave)
'I gave away that knive with which the boy is butchering
the sheep.' '

{®) sen p”g-d{ wa‘k’a I‘n-k'l'-kgno-t’of-’l-n we-ne-k"* -d{.
(man rope~INST cow 3tr-tie-throw-try-PRO-INV neg-3int-strong.neg)
The rope with which the man tried to catch the cow wasn't

) strong snough.'

(10) sem ni*1i ce’d-df 'o"-hq-’:l mén-mun.
(man chic dog-by 3pass-kill-PRO 3tr-saw)
sen o0’d-d{ ni-ii »8*-hey-’1{ -mun.
(man dog-by chicken 3pass-kill-PRO 3tr-saw)
'"The man sew the chicken that was killed by the dog.'

{unambiguous) (ef. (8), amwbiguous)
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Jemez (Hale)

(1)

(2)

(3)

(5)

(8)

{7}

sfwd e11tPo 8 kg-1.k:
(you hat-INV 2dat-INV-be)
"You have e hat.' '"“he bat belongs to you.!

e11tPo-¥ cprg 0w
(bat-INV there I -bo)
'The hat iz over there,!?

s fwi 011t s ko-1-frd-ret) dp’s e-k’4.
(you hat-INV 2dat-I -bo-nm.(-mﬂ there INV-be)
"The hat that belongs to you is over there.!

niid 1
(child ldat-be)
'I have a child,!

-k ’-k’a
ledat-child-be)
I have 2 child.',

r'd
g n{* §-ki-k’a-te So°=k’a
re I ildat-gchild-be-RBL picture-be)
tHere is & plcture of the child I have, of my child,’

f wi*géde-8 l-go-
(I cow <INV ldn ~INV-be(pl))
‘I have cows.'

fr w" sde-8 -1-30‘ *o(-¥) fa-fa e-mam
( cou-IlV ldet-INV-be-REL(=INV) alfalfa INV-give)
t@ive the cows I have some alfalfa.,’

rassamaguoddy (Knecht, LeSourd, Hale)

{1)

(2)

{3)

(4)

n~kotipsela otuhk
{I-skinned deer)
'l skioned the desr.?

nunihtaqg nehpaha-1 ctuhk-ol ‘ s
(my~father killed-0BVo door-OBV)
My father killed the/a deer.!

n-kotipsela otubk nehpahacl-l n-mihtags.
(I-skinned deer killed(conj:ch)-0BVe my-fether)
'I skinned ths deer that my father killed.!

n-kotipsela n-mihtags nehpahaci-l otuhk-ol,
(I-skinned my-father killed(conj:ch)~0BVo deer-0BV)
{same az (3)

kinkil otubi n-mihtags nehpshaci-l
{big deoer my-father killed(conj:ch)-0BVo)
'The deer my father shot is big.! '
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6} kinkil-ol otulk-ol n-mihtaqs nehpahaeci-l
(big-nBV deer-0BV my-father killed(conj:ch)-0BVo)
(same as_(5))

(7) mnomiya otiihk nehpahahtisihi ikolisoman-ok
((I-)see deerdOvB. killed(conj:chipl=:03Vopl) anglo-pl)
t1 see the deer(pl) that the anglos shot.!

Japanese (Kuroda)

{1) Ringo ga sara no ue ni atta,
(apple SUBJ plate GEN top LOC war) '
*Thers was/were an apple/apples on a plate.’

(2) zarg: wa ringo gea sara no ue ni atta no o totbe, poketteo ni
b o < ! -
(Tarco TOP spple SUBJ plate GEN top LOC was HEL OBJ took:and,
pocket LOC put)
IParoo picked up an apple which was on & plsie and put it T
in a pooket.' o 2B

(3) Taroo wa Hensko ga ringo o sara no ue ni oiti no o totts, ...
(Tarco TOP Hanako SUBJ apple OBJ plate GEN top LOC put RREL
OBJ tookiand, <..) ' :
"Taroo picked up an apple which Hanako had (fust) put om a
plate, and ,cce!

(4) Taroo wa Hanako ga osolkakatte kita no o nezibuseta.
(Tarco TOP Hanako SUBJ totattack approached REL 0BJ floored)
tTaroo floored (and held down) Hanako, who had approached him
to attack.® ' '

(5) ¢#Terco wa Hanako ga harudbaru tazunete kita no o nezibuseta,
"Tarco floored (and held down) Hanako, who had come a long
way to visi$ him.* . : .

(§) Taroo wa Hanako ge barubaru tazunete kita no o genkan de roooa
opparatta, e peak
tTaroo turmed Hanako, who had coma 2long way to visit him,
away at the entrance of his house,! :

(7) Sono omawari we gakusei-tati ga CIA no supail o kumihhusgeta no o
uti-korosita. :
é}'fa cop shot and killed ths students who held down the
py."*
$The oop shot and killed the CIA spy who the students held down.!'

- w.r‘

(8) Taroo ge ringo o katte oita no ga teeburu no ue ni-aru. -
'0n the table there are apples which Taroco bought for some
purpose.! (unambiguous, because of /aru/) o P

(99 Zyunsa ga doroboo o kawa no hoo e oitumete itta no ga ikioi
amette hutapritomo kawa no naka ¢ tobikonda.
"4 policeman was tracking down a thief toward the river, who
both, losing sontrol, juwmped inte the river.! L.

4\



